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+ Rating label is placed on the bottom of the processor unit.
+ Das Typenschild befindet sich an der Unterseite der

Prozessoreinheit.

« L'étiquette signalétique est placée en dessous du processeur.

+ La etiqueta de clasificacion se encuentra ubicada en la
parte inferior de la unidad procesadora.

« L'etichetta di classificazione & posizionata nella parte

inferiore dell'unita processore.

+ Het typeplaatje bevindt zich aan de onderzijde van de

processorunit.

+ A etiqueta de classificagéo € colocada na parte inferior da

unidade do processador.

« Typskylten finns placerad pa undersidan av

processorenheten.

For Europe
Dear Customer,

This apparatus is in conformance with the valid European directives and standards

regarding Radio and RoHS.

Supplier's Declaration of Conformity
Model Number : XP-EXT1P / XP-EXT1H

[NMB-3 (B)

procesora.

+ Stitek s technickymi hodnotami je umistén na spodni

strané procesorové jednotky.

procesorovej jednotky.

NG Hovadag emegepyaoTr.
+ Hinnangu silt asub protsessori seadme all.
+ Arvokilpi 18ytyy suoritinyksikon pohjasta.

NPOLECOPHHS ENEMEHT.

Kere kunde,

+ Tabliczka znamionowa znajduje sie na spodzie

+ Stitok s hodnotami je umiestneny na spodnej strane
+ A mindsitési cimke a processzor egység aljan talélhato.

+ Typeskiltet er placeret i bunden af processorenheden.
+ H €TIKETC OVOPOOTIKAG 10XU0G BPiTKETAI OTO KATW PéPOG

+ ETUKeTBT 3a OLieHKa e MocTaBeH B J0NHaTa YacT Ha

+ Reitingo etiketé yra dedama procesoriaus apacioje.

+ Nominalu etikete atrodas procesora bloka apak$pusé.

« It-tikketta tal-klassifikazzjoni titpogga fuq il-giegh
tal-unita tal-processur.

+ Eticheta de clasificare energetica se afla pe partea
inferioara a unitatii de procesare.

« Etiketa o razredu je namescena na dnu enote
procesorja.

+ Oznaka ocjenjivanja nalazi se na dnu procesorske
jedinice.

< nanudaszdvegiidudnveanilsyuiana

+ Tabnuuka ¢ TEXHU4ECKIMM AaHHBIMI HAXOAUTCS B
HIDKHEH YaCTV NPOLIECCOPHONO MOAYNS.

Dette apparat er i overensstemmelse med geeldende europzeiske direktiver og standarder

vedrgrende radio og begraensninger for farlige stoffer (RoHS).

Trade Name : JVC

Responsible party : JVCKENWOOD USA Corporation

Address: 500 Valley Road,Suite 203 Wayne, NJ 07470

Telephone Number: 973-317-5000

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the

following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme

aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables

aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux

conditions suivantes :

1. L'appareil ne doit pas produire de brouillage;

2. L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage
est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

Pour usage intérieur seulement (5150-5250MHz)

Caution: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible

for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class

B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to

provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not

installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference

to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not

occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to

radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and

on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the

following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other

antenna or transmitter.

Pour les Etats-Unis et le Canada

Cet équipement est conforme aux limites d’ exposition aux rayonnements énoncées
pour un environnement non controlé et respecte les regles les radioélectriques (RF) de
la FCC lignes directrices d’ exposition et d’ exposition aux fréquences radioélectriques

(S ATTENTION:

The product you have purchased is powered by a rechargeable battery
i that is recyclable. Please call 1-800-8-BATTERY for information on how to
recycle this battery.

For Canada

CAN ICES-3 (B)

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with

Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s).

Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause interference.

2. This device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

For indoor use only (5150-5250MHz)

For U.S.A. and Canada

This equipment complies with FCC/ISED radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment and meets the FCC radio frequency (RF) Exposure
Guidelines and RSS-102 of the ISED radio frequency (RF) Exposure rules as this
equipment has very low levels of RF energy.

(RF) CNR-102 de I' ISDE puisque cet appareil a une niveau tres bas d'energie RF.

European representative of JVCKENWOOD Corporation is:
JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel,
GERMANY

Sehr geehrter Kunde, sehr geehrte Kundin,

Dieses Gerat stimmt mit den giiltigen européischen Richtlinien und Normen beziiglich der
Funkanlagen- und RoHS-Richtlinie tiberein.

Die europaische Vertretung fiir die JYCKENWOOD Corporation ist:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel,
DEUTSCHLAND

Cher(e) client(e),

Cet appareil est conforme aux directives et normes européennes RED et RoHS en
vigueur.

Représentant européen de la société JVCKENWOOD Corporation :

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel,
ALLEMAGNE

Estimado cliente,

Este aparato cumple con las directivas y normas europeas referentes a Radio y RoHS.

El representante europeo de JVCKENWOOD Corporation es:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel,
ALEMANIA

Gentile Cliente,

Questo apparecchio e conforme alle direttive e alle norme europee relative alle
apparecchiature radio e RoHS.

Il rappresentante europeo di JVCKENWOOD Corporation é:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel,
GERMANIA

Geachte klant,

Dit apparaat voldoet aan de geldende Europese normen en richtlijnen inzake Radio en
RoHS

De Europese vertegenwoordiger van JVCKENWOOD Corporation is:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel,
DUITSLAND

Caro Cliente,

Este aparelho encontra-se em conformidade com as diretivas e padroes Europeus
validos referentes & compatibilidade magnética e seguranga elétrica.

O representante europeu da JVCKENWOOD Corporation é:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel,
ALEMANHA

Basta kund,

Denna apparat verensstammer med gallande EU-direktiv och standarder betraffande
radioutrustning och begrénsning av anvéndningen av farliga amnen (RoHS).
Europarepresentant for JVCKENWOOD Corporation ar:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel,
TYSKLAND

Szanowny Kliencie,

Niniejsze urzadzenie spetnia wymogi obowiazujacych europejskich dyrektyw i standardow
w zakresie urzadzen radiowych i dyrektywy RoHS.

Europejskim przedstawicielem JVCKENWOOD Corporation jest:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel,
NIEMCY

Vazeny zakazniku,

Tento pfistroj je v souladu s platnymi evropskymi smérnicemi a normami ohledné omezeni
pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich a
radiovych pfistrojich.

Evropsky zastupce spole¢nosti JVCKENWOOD Corporation je:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel,
NEMECKO

Vazeny zakaznik,

Tento pristroj je v sulade s platnymi eurépskymi smernicami a normami, ktoré sa tykaju radi
aRoHS.

Zastupca spolo¢nosti JVCKENWOOD Corporation pre Eurépu je:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel,
NEMECKO

Kedves Vasarlo,

Ez a termék megfelel az eurépai Radios és RoHs iranyelveinek és szabvanyainak.

A JVCKENWOOD Corporation europai képviseldje:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel,

Europeeisk repreesentant for JVCKENWOOD Corporation er:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel,
TYSKLAND

Ayarrnté Meham,

AuTOG 0 SOTAIOUOG CUPHOPPWVETAI [E TIG ITXUOUTES EUPWTTAiKEG 0dnyieg Kal Ta
TPOTUTIA OXETIKA pE Ta padIOKUMATA Kl TOV TEPIOPIOHO TNG XPAONG TUYKEKPIPEVWY
ETMIKIVOUVWY 0UTIWV GTOV NAEKTPIKG Kal NAekTpovIKG e60mAIoN6 (ROHS).

Avrimpéowog g JVCKENWOOD Corporation yia v Eupwmn:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel,
TEPMANIA

Lugupeetud klient!

See seade vastab kehtivatele Euroopa direktiividele ja standarditele raadio ja RoHS-i
kohta.

JVCKENWOOD Corporationi esindaja Euroopas on:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel,
SAKSAMAA

Hyvi asiakas

Tama laite on yhdenmukainen voimassa olevien eurooppalaisten RoHS- ja
radiolaitedirektiivien ja -standardien kanssa.

JVCKENWOOD Corporationin Euroopan edustaja on:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel,
SAKSA

YBaXaeMu KnueHTH,

To3un ypen oTroBaps Ha [eicTBalMTe eBPONeNCckN AUPEKTUBM U CTAaHAAPTM NO
OTHOLLEHME Ha PaaNo CbOPLXEHNATA U OrpaHNiaBaHe Ha OnacHITe BelLecTBa.
EsponeiickoTo npeacTaeuTencTeo Ha kopnopauusta JVCKENWOOD e:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel,
TEPMAHUA

Gerb. vartotojau,

Sis aparatas atitinka galiojancias Europos direktyvas ir standartus, susijusius su radijo franga
ir RoHS.

,JVCKENWOOD Corporation* atstovas Europoje yra:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel,
VOKIETIJA

Godajamais Klient!

ST ierice atbilst Eiropa spéka eso$ajam direktivam un standartiem attieciba uz
radioiekartam un bistamu vielu izmanto$anas ierobezoSanu elekiriskas un elektroniskas
iekartas.

JVCKENWOOD Corporation parstavis Eiropa:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, GERMANY
(VACIJA)

Ghaziz Konsumatur,

Dan |-apparat huwa f'konformita mad-direttivi u ma’ standards Ewropej validi dwar ir-Radju u
r-RoHS.

Ir-Rapprezentant Ewropew ta’ JVCKENWOOD Corporation huwa:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel,
IL-GERMANJA

Stimate client,

Acest aparat respectd prevederile Directivelor si Standardelor Europene in vigoare referitoare la Radio
si privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si
electronice (RoHS).

Reprezentantul European al Corporatiei JVCKENWOOD este:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel,
GERMANIA

Dragi kupec,

Ta naprava je izdelana v skladu z veljavnimi evropskimi direktivami in standardi, ki se
nanasajo na radio in RoHS.

Evropski predstavnik korporacije JVCKENWOOD je:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel,
NEMCIJA

Postovani korisnice,

Ovaj je uredaj u skladu s vaze¢im direktivama i standardima Europske unije koji se
odnose na uskladivanje zakonodavstava drzava ¢lanica o stavljanju na raspolaganje
radijske opreme na trzistu i na ogranicenje uporabe odredenih opasnih tvari u elektriénoj i
elektronickoj opremi.

Europski zastupnik za korporaciju JYCKENWOOD je:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel,
NJEMACKA

WARNING For Europe

« Do not listen at high volume for an extended period. Do not use while driving
or cycling.

« Pay special attention to traffic around you when using the speaker outside.
Failure to do so could result in an accident.

« This product with a built-in battery shall not be exposed to excessive heat
such as sunshine, fire or the like.

« This product contains rechargeable battery, which is not replaceable.
Danger of explosion if user replaced battery. Do not replace battery user
own self.

« Horen Sie nicht lange Zeit mit sehr hoher Lautstérke. Nicht beim Fahren von
Motorfahrzeugen oder Fahrradern verwenden.

« Achten Sie bei der Nutzung der Lautsprecher im Freien besonders auf den
StraBenverkehr. Missachtung kann zu Unféllen fiihren.

« Dieses Produkt mit einer eingebauten Batterie darf nicht sehr starken
Hitzequellen wie Sonnenschein, Feuer 0.4. ausgesetzt werden.

* Dieses Produkt enthalt einen Akku, der nicht austauschbar ist.
Explosionsgefahr, wenn der Benutzer den Akku austauscht. Ersetzen Sie
den Akku nicht selbst.

«N’ écoutez pas le son & un volume élevé pendant longtemps. N' utilisez pas le
haut-parleur pendant que vous conduisez ou faites du vélo.

« Faites particuliérement attention a ce qui se passe autour de vous quand vous
utilisez les hauts-parleurs a I'extérieur. Sinon, cela pourrait entrainer un accident.

« Ce produit contient une batterie excessive ne doit pas étre exposé & une chaleur
excessive telle que la lumiére du soleil, un feu ou quelque chose de similaire.

« Ce produit contient une batterie rechargeable, quin’ est pas remplagable.
Danger d' explosion si la batterie est remplacée par I' utilisateur. L' utilisateur ne
doit pas remplacer la batterie lui-méme.

+ No escuche con el volumen alto durante periodos prolongados. No o utilice
mientras conduce un vehiculo o circula en bicicleta.

« Preste especial atencion al transito de su alrededor cuando utilice los
altavoces en exteriores. Corre el riesgo de provocar un accidente si no lo
hace.

« Este producto tiene una bateria incorporada y, por lo tanto, no debera
exponerse a un calor excesivo como el de la luz del sol, el fuego o similar.

« Este producto contiene una bateria recargable no reemplazable. Si el
usuario sustituye la bateria, existe riesgo de explosion. El usuario no deben
sustituir la bateria.

« Non usare le cuffie per molto tempo ad alto volume. Non usarle in tale
condizione soprattutto durante la guida o in bicicletta.

+ Quando si usano gli altoparlanti all’ esterno, & necessario prestare
particolare attenzione al traffico circostante. La mancata osservanza di
questa precauzione potrebbe infatti divenire causa d'incidenti.

« Non esporre le cuffie a calore eccessivo quale sole, fuoco o simili mentre vi
€ inserita la batteria.

* Questo prodotto contiene una batteria ricaricabile che non & sostituibile.
Pericolo di esplosione se la batteria viene sostituita dall' utente. Non

« Vermijd langdurig luisteren met een hoog volume. Gebruik niet tijdens het
rijden of fietsen.

« Let vooral goed op het verkeer en de omgeving wanneer u de luidsprekers
buitenshuis gebruikt. U zou anders ongelukken kunnen veroorzaken.

« Dit product heeft een ingebouwde batterij en dient derhalve niet te worden
blootgesteld aan hitte van bijvoorbeeld de zon of een vuur.

« Dit product is voorzien van een oplaadbare batterij die niet kan worden
vervangen. Er bestaat explosiegevaar als de batterij door de gebruiker wordt
vervangen. Gebruiker mag de batterij niet zelf vervangen.

+ N&o escute com um volume alto durante um periodo prolongado. N&o utilize
enquanto conduz ou anda de bicicleta.

+ Preste especial atengéo ao transito ao seu redor quando utilizar as colunas
na rua. N&o o fazer podera resultar num acidente.

« Este produto com uma bateria incorporada n&o deve ser exposto ao calor
excessivo tal coordenada a raios solares, fogo ou algo semelhante.

« Este produto contém uma bateria recarregavel que nao ¢ substituivel. Existe
perigo de exploséo se o utilizador substituir a bateria. Nao seja o proprio
utilizador a substituir a bateria.

+ Lyssna inte pa hog volym under lang tid. Anvand inte hrlurarna i trafiken.

+ Var sarskilt uppmarksam pa omgivande trafik vid anvandning av hogtalarna
utomhus. Annars finns det risk for att en olycka intraffar.

+ Denna produkt med ett inbyggt batteri far inte utsattas for hog varme fran
exempelvis solljus eller eld.

+ Den har produkten innehaller laddningsbart batteri, vilket inte kan bytas ut.
Explosionsrisk om anvandaren byter batteri. Byt inte sjalv ut batteriet.

« Nie stuchaj uzywajac duzej glosnosci przez diuzszy okres czasu. Nie uzywaj
podczas kierowania pojazdem ani jazdy na rowerze.

« Zwracaj szczegolng uwage na ruch drogowy wokot siebie, jesli korzystasz z
glosnikow na zewnafrz. W przeciwnym razie moze doj$¢ do wypadku.

+ Tego produktu z wbudowanym akumulatorem nie nalezy naraza¢ na
przegrzanie (promienie sfoneczne, ogien itp.).

« Ninigjszy produkt zawiera akumulator, ktory nie podlega wymianie. Wymiana
akumulatora przez uzytkownika grozi wybuchem. Nie wymienia¢
akumulatora we wiasnym zakresie.

« Neposlouchejte deli dobu pfi vysoké hlasitosti. Nepouzivejte pfi fizeni nebo
cyklistice.

« Pokud pouzivate reproduktory venku, vénujte zvia$tni pozornost okolnimu
dopravnimu ruchu. Nedostateéna pozornost by mohla vést k nehodé.

« Tento vyrobek s vestavénou baterii by nemél byt vystavovan nadmérnému
teplu, napfiklad slune¢nimu zafeni, ohni atp.

« Tento vyrobek obsahuje dobijeci baterii, ktera neni vyménitelna. Pokud
uZzivatel vyméni baterii, hrozi nebezpe¢i vybuchu. UZivatel nesmi sam
vyménovat baterii.

« Nepocuvajte pri vysokej hlasitosti po¢as dIhsieho ¢asového obdobia.
NepouZivajte pocas jazdy alebo bicyklovania.

« Ak pouzivate reproduktory vonku, davajte pozor na okoliti premavku. V
opacnom pripade hrozi riziko nehody.

« Tento produkt so vstavanou batériou nesmie byt vystaveny zdrojom
nadmerne vysokej teploty, ako je napriklad sIne¢né Ziarenie, ohefl a
podobne.

« Tento vyrobok obsahuje nabijatelnt batériu, ktora nie je vymenitelna. Ak
pouzivatel vymeni batériu, hrozi nebezpecenstvo vybuchu. Batériu
nevymieniajte.

+ Ne hallgasson zenét hossz( ideig magas hangerén. Ne hasznélja vezetés
vagy kerékparozas kézben.

+ Ha a hangszorot a szabadban hasznélja, mindig figyeljen a kdrnyez6
forgalomra. Ennek elmulasztasa balesetveszélyes lehet.

+ Jelen termék beépitett akk atorral rendelkezik, ezért tilos talzott
hésugarzasnak, pl. napfenynek tiiznek vagy hasonlonak kitenni.

+ A termék Ujratoltheté akkumulétort tartalmaz, amely nem cserélhetd. Ha a
felhasznald kicseréli az akkumulatort, robbanasveszély keletkezik. Soha ne
kisérelje meg sajat maga kicserélni az akkumulatort.

+ Lyt ikke ved haj lydstyrke i leengere tid. Ma ikke bruges, mens man kerer bil
eller cykler.

+ Veer specielt opmeerksom pa den omgivende trafik i neerheden, nar
hejttalerne bruges udenfor. Forsemmelse af dette kan fore til ulykker.

+ Dette produkt med et indbygget batteri ma ikke udsaettes for ekstrem varme
som f.eks. sol, ild eller lignende.

« Dette produkt indeholder et genopladeligt batteri, som ikke kan udskiftes.
Fare for eksplosion, hvis bruger forsgger udskiftning af batteri. Udskift som
bruger ikke batteriet pa egen hand.

* Mnv akoUte o€ uynAi éviaan yia peyaho xpoviko SiaaTnua. Mn xpnaipotoieite To
TIpOiV £viy 0BnyeiTe 1} kavete ToSAAaTO.

+ Na Sivere 1dlaitepn Tpoooxi) oy kukhoopic oxnudTwy yipw oag Kata m xprion Twv
neiwv o€ E5wTePIKOUS XWPOUS. AIIOPETIKG, UTIApYE! TBavOmTa aTuxuaTog.

« To Trapdv Trpoidv, Trou BIaBETel EvowpaTwpévn umatapia, dev TPEME! va ekTiBeTal ot
umepBoAikr BeppoTnTa, oL a6 ékBean aTov fiio, Tupkayid fy GAAN Tapdpoia
myr BepuomTag.

+ AuTd TO TIPOTOV TIEPIEKET ETAVAQOPTIOPEVN PTTATapid, N OTToia BEV pTTOpET vV
avrikataoTaBel. Ymapyer Kivouvog ékpnéng eav n prrarapia éxer avrikaraoTabei atmo
Tov XproT. Mar pn yivetar avTikaréoTaon g prrarapiag amo Tov idio Tov xprio).

« Arge kuulake pikema aja jooksul liiga valjusti. Arge kasutage kérvaklappe
autot juhtides vdi jalgrattaga sGites.

« Kui kasutate kélareid véljas, pddrake erilist tahelepanu teid timbritsevale
liklusele. Vastasel juhul véib juhtuda dnnetus.

« Seda sisseehitatud akuga toodet ei tohi jatta liigse kuumuse voi
péikesevalguse, tule voi muu sarnase katte.

+ See toode sisaldab laetavat akut, mis ei ole vahetatav. Plahvatusoht, kui
kasutaja aku vahetab. Arge vahetage akut kasutaja enda omaga.

« Ald kuuntele suurella &&nenvoimakkuudella pitkdan. Ald kayta ajaessasi tai
pyoréillessasi.

« Kiinnita erityistd huomiota ympéaréivaan liikenteeseen, kun kaytét kaiuttimia
ulkona. Kehotuksen noudattamatta jéttaminen voi johtaa onnettomuuteen.

« Tatd laitetta, jossa on yhdysrakenteinen paristo, ei saa altistaa kuumuudelle

kuten auringonpaisteelle, avotulelle jne.

ama tuote sisaltad ladattavan akun, jota ei voi vaihtaa. Réjéhdysvaara, jos

4j4 vaihtaa akun. Ala vaihda akkua itse.

* He cnywaiﬂe npv BUCOKa cUna Ha 3ByKa NPOABLIIXUTENHO BPEME. He
13nonagaire no Bpeme Ha Luod)wpaue unu Konoesaexe.

« Korato usnonseare BUCOKOroBOpUTENUTE HAa OTKPUTO, o6p‘uu.(ame
NOBULLEHO BHMaHWe Ha TpathKa okono cebe cu. B npoTuseH Cl'ly‘{al;l TOBa
MOXe Aa NPUYMHM KatacTpoda.

« Toan npoaykT e ¢ BrpajeHa 6atepus v He TpsiGBa a Ce u3nara Ha npexkoMepHa
TONNWHA, KaTo HanpUMep CTbHYeBa CBETNNHA, OMbH UK I'IOI:lOﬁHI/L

+ TO3n NpoAYKT CbAbpPXa akyMynaTopHa 6atepus, KoaTo He ce MoAMEHS.
OnacHoCT OT ekcnno3us Npu noaMsiHa Ha batepusta. He noamensiite
BatepusiTa camu.

« Neklausykite jra$o dideliu garsumu ilga laikg. Nenaudokite, kol vairuojate
arba vaziuojate dviraciu.

« Naudodamiesi garsiakalbiais lauke, ypatinga démesj atkreipkite | eisma,
aplink jus. Antraip gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

« Sio gaminio su jtaisytuoju akumuliatoriumi negalima laikyti aukstoje
temperattiroje, pvz., tiesioginiuose saulés spinduliuose, jo negalima deginti ir pan.

+ Siame prietaise jrengtas nekeici ikraunamas iatorius. Jei
naudotojas pakeis akumuliatoriy, kils sprogimo pavojus. Akumuliatoriaus
patys nekeiskite.

« ligstosi neklausieties maziku liela skaluma. Neizmantojiet, braucot ar
automasinu vai velosipédu.
IzmantOJot skalrunus arpus telpam, plever5|et Tpasu uzmanibu apkartéjai

Prete]a dijuma var notikt r

+ Sis produkts ar iebvétu batenju nedrikst tikt paklauts parmérigam
karstumam, p\emeram saules gaismai, ugumj va|I|d2|ga| |edarb|ba\

+ 8aja izstradajuma ir ievietots j rs.
Spradziena briesmas, ja lietotajs ir nomalnl]ls akumulatoru Nemainiet
akumulatoru pasi.

+ Tismax b’ volum gholi ghal perjodu twil. Tuzax waqt i ged issuq jew wagt li
qed issuq rota.

+ Oqghod attent b" mod specjali ghat-traffiku ta” madwarek meta tkun ged tuza
l-ispikers barra. Jekk ma taghmilx hekk jista’ jsehh accident.

« Dan il-prodott b’ batterija inkorporata m" ghandux jigi espost ghal shana
eccessiva bhad-dawl tax-xemx, nar jew simili.

« Nu ascultati cu volum mare pentru o perioada extinsa de timp. Nu utilizati
atunci cand conduceti vehicule sau cand mergeti pe bicicleta.

« Acordatj atentje speciald traficului din jurul dvs. atunci cand utilizati boxele in
exterior. Nerespectarea acestor instructiuni poate avea ca rezultat
producerea de accidente.

« Acest produs cu baterie integrata nu trebuie sé fie expus la temperaturi excesive,
precum cele provocate de caldura soarelui, a focului sau altele asemanatoare.

« Acest produs contine acumulator reincarcabil, care nu poate fi inlocuit. Daca
utilizatorul a inlocuit acumulatorul, exista pericol de explozie. Acumulatorul
nu trebuie sa fie nlocuit de catre utilizator.

+ Ne posludajte dalj ¢asa pri visoki glasnosti. Ne uporabljajte med voznjo ali
kolesarjenjem.

+ Ce uporabljate zvocnike na prostem, bodite posebej pozorni na promet. V
nasprotnem primeru obstaja tveganje prometne nezgode.

+ Tega izdelka z vgrajeno baterijo ni dovoljeno izpostavljati visokim
temperaturam, na primer soncu, ognju in podobno.

+ Ta izdelek vsebuje akumulator za ponovno polnjenje, ki ga ni mogoce
zamenjati. Nevarnost eksplozije, ¢e uporabnik zamenja akumulator. Sami ne
zamenjujte akumulatorja.

« Ne preporucuje se sludanje pri velikoj glasno¢i tijiekom duzeg vremenskog
razdoblja. Ne upotrebljavajte pri voznji automobila ili bicikla.

« Obratite posebnu paznju na promet oko sebe kada zvuénike upotrebljavate
na otvorenom. U suprotnom moze doci do nezgode.

« Ovaj proizvod s ugradenom baterijom ne smije se izlagati visokim
temperaturama, poput onih od sunceve svjetlosti, vatre ili sli¢nog.

« Ovaj proizvod sadrzi punjivu bateriju koja nije zamjenjiva. Opasnost od
eksplozije ako je korisnik zamijenio bateriju. Nemojte zamijeniti bateriju na
svoju ruku.

« Dan il-prodott fih batterija rikarikabbli, li mhijiex sostitwibbli. Periklu ta’
spluzjoni jekk l-utent jissostitwixxi I-batterija. Tissostitwixxix il-batterija.

sostituire la batteria autonomamente.

£\

Aby zapobiec mozliwemu uszkodzeniu stuchu,
nie stucha¢ przy wysokich poziomach glosnosci

przez diugie okresy.

3apanp

To prevent possible hearing damage, do not
listen at high volume levels for long periods.

paTTe BLIMOXKHO

Ha cnyxa, He cnquaWe npu BUCOKK HMBA HA

3BYKa 3a AbNr1 nep1oan OT Bpeme.

Warnings for battery

Please do not handle the battery in the following
manners.

It can lead to an explosion or leakage of flammable
liquids and gases.

+ Dispose in fire, discard, crush or cut

« Leave in extremely high temperature environment
« Leave in extremely low pressure environment

0

ycza
Z akumulatorem nie wolno obchodzi¢ sie w ponizszy
SpOsob.

Moze to doprowadzi¢ do wybuchu lub wycieku
fatwopalnych cieczy i gazéw.

+ Spalac, wyrzucac, zgniata¢ lub cia¢

+ Pozostawiac w $rodowisku o bardzo wysokiej temperaturze
+ Pozostawia¢ w $rodowisku o bardzo niskim cignieniu

Mpeaynpexaenus 3a 6atepuata

Mons, He paGoTeTe ¢ Gatepusita no CreARNTE HAYUHN.

Moxe fia f0Bezie 0 eKCTINO3MNA UK U3TUYaHE Ha

3ananuMi TEYHOCTH U rasose.

* He u3xBbpnsiiiTe B OrbH, He TPOLLETE W He HapsiagaiiTe

+ He ApbiKTe Npu M3KTIOYMTENHO BIUCOKA TEMNEpaTypa
Ha OKOfHaTa cpefa

+ He ocTassiiTe B Cpefia C MaKTIOHUTENHO HACKO HansraHe

pazeista jusy klausa.

Warnhinweise zur Batterie

Bitte behandeln Sie die Batterie nicht wie folgt.
Das kann zu einer Explosion oder zum Austritt
entflammbarer Flissigkeiten und Gase fiihren.

+ Ins Feuer werfen, wegwerfen, zerbrechen oder

aufschneiden

+ Bei extrem hohen Temperaturen liegen lassen
* Bei extrem niedrigem Luftdruck liegen lassen

Varovani tykajici se baterie

S baterii nenakladejte nasledujicimi zplsoby.

Mohlo by dojit k vybuchu nebo tiniku hoflavych kapalin

aplynd.

+ Vhozeni baterie do ohné, odhozent, rozdrceni nebo
rozfiznuti baterie

+ Ponechani baterie v prostfedi s extrémné vysokou teplotou

+ Ponechani baterie v prostiedi s extrémné nizkym tlakem

Perspéjimai dél akumuliatoriaus

Nesielkite su akumuliatoriumi taip, kaip aprasyta toliau.
Tai gali sukelti degiy skysciy ir dujy sprogima ar
nutekéjima,

+ Mesti { ugnj, naikinti, traiskyti arba pjaustyti

+ Palikti itin auktos temperattiros aplinkoje

+ Palikti itin Zemo slégio aplinkoje

WIRELESS OUTPUT SPECIFICATION (XP-EXT1P / XP-EXT1H)

<XP-EXT1P>

Frequency range: 2.402 GHz - 2.480 GHz
Output power: +4 dBm (MAX)

Frequency range: 5.725 GHz - 5.875 GHz
Output power: +11.5 dBm (MAX)
<XP-EXT1H>

Frequency range: 5.725 GHz - 5.875 GHz
Output power: +12.8 dBm (MAX)

<XP-EXT1P>

Zakres czestotliwosci: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Moc wyjsciowa: +4 dBm (MAKS.)

Zakres czestotliwosci: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Moc wyjéciowa: +11.5 dBm (MAKS.)
<XP-EXT1H>

Zakres czestotliwosci: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Moc wyjéciowa: +12.8 dBm (MAKS.)

<XP-EXT1P>

Yectoten obxsar: 2,402 GHz - 2,480 GHz
WaxoaHa mowocT: +4 dBm (MAKC.)
YecroTeH obxear: 5,725 GHz - 5,875 GHz
WaxoaHa mowwHoct: +11.5 dBm (MAKC.)
<XP-EXT1H>

YecroTeH obxsar: 5,725 GHz - 5,875 GHz
WaxoaHa mowHocT: +12.8 dBm (MAKC.)

POWER COMSUMPTION

active mode: 24.0 W

no wireless transmission mode: 3.1 W*
standby mode: 0.4 W

<XP-EXT1P>

Frequenzbereich: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Ausgangsleistung: +4 dBm (MAX.)
Frequenzbereich: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Ausgangsleistung: +11.5 dBm (MAX.)
<XP-EXT1H>

Frequenzbereich: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Ausgangsleistung: +12.8 dBm (MAX.)

<XP-EXT1P>

Frekvenéni pasmo: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Vystupni vykon: +4 dBm (MAX.)
Frekvenéni pasmo: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Vystupni vykon: +11.5 dBm (MAX.)
<XP-EXT1H>

Frekvenéni pasmo: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Vystupni vykon: +12.8 dBm (MAX.)

<XP-EXT1P>

Dazniy diapazonas: Nuo 2,402 GHz iki 2,480 GHz
15&jimo galia: +4 dBm (MAKS.)

Dazniy diapazonas: Nuo 5,725 GHz iki 5,875 GHz
I$€jimo galia: +11.5 dBm (MAKS.)

<XP-EXT1H>

Dazniy diapazonas: Nuo 5,725 GHz iki 5,875 GHz
I3&jimo galia: +12.8 dBm (MAKS.)

Um mégliche Gehdrschaden zu vermeiden,
horen Sie nicht lange mit hoher Lautstérke.

Abyste predesli pfipadnému poskozeni sluchu,
neposlouchejte dlouho pi vysoké hlasitosti.

Neklausykite dideliu garsu ilgq laika, nes gali bati

neklausieties ilgstosi liela skaluma.

Avertissements pour la batterie

Veuillez ne pas manipuler la batterie de la maniére suivante.

Cela peut provoquer une explosion ou une fuite de

liquides et de gaz inflammables.

« Jeter au feu, jeter, écraser ou couper

« Laisser dans un environnement a température
extrémement élevée

« Laisser dans un environnement a trés basse pression

Varovania tykajlice sa batérie

S batériou nemanipulujte nasledujicimi sposobmi.

Mohlo by to viest k vybuchu alebo tniku horfavych

kvapalin a plynov.

* Nezahadzujte do ohfia, nelikvidujte, nedrvte alebo
nerezte

+ Nenechavajte v prostredi s extrémne vysokou teplotou

+ Nechavajte v prostredi s extrémne nizkym tiakom

Bridinajumi par akumulatoru

Ludzam neapieties ar akumulatoru talak noraditajos
veidos.

Tas var izraisit viegli uzliesmojosu Skidrumu un gazu
eksploziju vai nopludi.

* Iznicinat, iemetot ugunt, izmetot, sasmalcinot vai sagrieZot;
« Atstat ofi vidé ar augstu temperattiru

« Atstat vide ar |oti zemu spiedienu

<XP-EXT1P>

Plage de fréquence: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Puissance de sortie: +4 dBm (MAX)

Plage de fréquence: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Puissance de sortie: +11.5 dBm (MAX)
<XP-EXT1H>

Plage de fréquence: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Puissance de sortie: +12.8 dBm (MAX)

<XP-EXT1P>

Frekvencné pasmo: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Vystupny vykon: +4 dBm (MAX.)
Frekvencné pasmo: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Vystupny vykon: +11.5 dBm (MAX.)
<XP-EXT1H>

Frekvencné pasmo: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Vystupny vjkon: +12.8 dBm (MAX.)

<XP-EXT1P>

Frekvencu diapazons: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Izejas jauda: +4 dBm (maks.)

Frekvencu diapazons: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Izejas jauda: +11.5 dBm (maks.)
<XP-EXT1H>

Frekvencu diapazons: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Izejas jauda: +12.8 dBm (maks.)

LEISTUNGSAUFNAHME

aktiver Modus: 24,0 W

modus ohne Funkiibertragung: 3,1 W*
standby-Modus: 0,4 W

* Diese F it ist ein

Pour éviter tout endommagement possible de

I' audition, n’ écoutez pas de son & des niveaux
de volume élevés pendant de longues périodes.
Aby ste zabranili moznému poskodeniu sluchu,
nepocuvaite dlhai ¢as pri vysokej hlasitosti.

Lai nepielautu iesp&jamus dzirdes bojajumus,

&t, obwohl die E!

a volumenes elevados durante periodos
prolongados.

a terméket ne hasznalja sokaig til hangosra
allitva.

Biex tevita li taghmel hsara lis-smigh, tismax
b’volum gholi ghal hinijiet twal.

Advertencias sobre la bateria

No maneje la bateria de la siguiente manera.

Puede provocar una explosion o fuga de liquidos y

gases inflamables.

« Echarla al fuego, desecharla, aplastarla o cortarla

+Dejarla en un ambiente con temperaturas
extremadamente altas

+ Dejarla en un ambiente de presion extremadamente baja

Para evitar posibles dafios auditivos, no escuche

A hallaskérosodas megakadalyozasa érdekében

volume per molto tempo.

ikke lytte ved hoj lydstyrke i leengere tid.

Pentru a preveni posibila deteriorare a auzului,
nu ascultati la volum mare pentru perioade lungi

de timp.

Avvertenze per la batteria

Non utilizzare la batteria nei seguenti modi.

Puo causare esplosioni o perdite di liquidi e gas
infiammabili.

+ Smaltire nel fuoco, scartare, schiacciare o tagliare
+ Lasciare in ambienti ad elevata temperatura

+ Lasciare in un ambiente a bassissima pressione

for batteri

Figy ések az

Kérjiik, ne kezelje az akkumulatort az alabbi médon.
Ez gyulékony folyadékok és gézok robbanésahoz vagy
szivargasahoz vezethet.

+ Dobja tiizbe, dobja ki, tGrje dssze vagy vagja szét

+ Hagyja extrém magas homérséklet(i komyezetben

+ Hagyja rendkivil alacsony nyomasu kdrnyezetben

Twissijiet rigward il-batterija

Jekk joghgbok tihhendiljax il-batterija bil-modi li gejjin.
Tista” twassal ghal spluzjoni jew tnixxija ta” likwidi u
gassijiet li jagbdu.

+ Tarmiha fin-nar, twarrabha, tfarrakha jew tqattaghha
« Thalliha fambjent b'temperatura estremament gholja
« Thalliha fambjent bi pressjoni estremament baxxa

<XP-EXT1P>

Gama de frecuencias: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Potencia de salida: +4 dBm (MAX.)

Gama de frecuencias: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Potencia de salida: +11.5 dBm (MAX.)
<XP-EXT1H>

Gama de frecuencias: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Potencia de salida: +12.8 dBm (MAX.)

<XP-EXT1P>

Frekvenciatartomany: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Kimeneti teljesitmény: +4 dBm (MAX.)
Frekvenciatartomany: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Kimeneti teljesitmény: +11.5 dBm (MAX.)
<XP-EXT1H>

Frekvenciatartomany: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Kimeneti teljesitmény: +12.8 dBm (MAX.)

<XP-EXT1P>

Medda tal-frekwenza: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Qawwa: +4 dBm (MASS.)

Medda tal-frekwenza: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Qawwa: +11.5 dBm (MASS.)

<XP-EXT1H>

Medda tal-frekwenza: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Qawwa: +12.8 dBm (MASS.)

vom “‘Modus ohne

Handtér ikke batteriet pa felgende mader.

Det kan fore til eksplosion i eller leekage af breendbare

vaesker 0g gasser.

+ Ma ikke kasseres i aben ild, bortskaffes, knuses eller
skeeres i

+ Ma ikke efterlades pa steder med meget haje temperaturer

+ Ma ikke efterlades pa steder, der er under meget lavt tryk

Avertismente privind bateria

Nu manevrati bateria fn urmétoarele moduri.

Poate duce la explozia sau scurgerea lichidelor si a
gazelor inflamabile.

+ Aruncati fn foc, aruncati, zdrobiti sau taiati

+ Lasati in mediul de temperaturé extrem de ridicata
+ Lésati intr-un mediu de presiune extrem de scazuta

<XP-EXT1P>

Gamma di frequenze: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Potenza di uscita: +4 dBm (massima)
Gamma di frequenze: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Potenza di uscita: +11.5 dBm (massima)
<XP-EXT1H>

Gamma di frequenze: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Potenza di uscita: +12.8 dBm (massima)

<XP-EXT1P>

Frekvensomrade: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Udgangseffekt: +4 dBm (MAKS.)
Frekvensomrade: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Udgangseffekt: +11.5 dBm (MAKS.)
<XP-EXT1H>

Frekvensomrade: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Udgangseffekt: +12.8 dBm (MAKS.)

<XP-EXT1P>

Interval de frecventa: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Putere la iegire: +4 dBm (Maxima)

Interval de frecventa: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Putere la iesire: +11.5 dBm (Maxima)
<XP-EXT1H>

Interval de frecventa: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Putere la iesire: +12.8 dBm (Maxima)

CONSOMMATION D'ENERGIE (Pour I'Europe)
mode actif : 24,0 W

mode pas de transmission sans fil : 3,1 W*
mode veille : 0,4 W

Per evitare possibili danni all' apparato uditivo,
si raccomanda di non ascoltare musica ad alto

For at forebygge risiko for hareskader, ber man

en luister derhalve niet langdurig met een hoog
volume ingesteld.

Ta va amotpéwere pia mBaviy BAGRN oy akor
0ag, amoQUYETE TV akpoaon o€ uepBOAIKG
uynAr évraan yia peyaha xpovika diaoTipara.

Da se izognete poskodbam sluha, ne poslusajte
dalj Casa pri visoki glasnosti.

Waarschuwingen voor de batterij

Gelieve de batteri niet op de volgende manieren te hanteren.

Het kan leiden tot een explosie of lekkage van

brandbare vloeistoffen of gassen.

« Niet van ontdoen in vuur, weggooien, pletten of snijden

« Laat het in een omgeving met extreem hoge
temperaturen liggen

« Laat het in een omgeving met extreem lage druk liggen

MpogidotroInoeig yia TNV pmratapia

Mn xepileaTe TV prratapia pe Toug TIapaKdTw TpOTIoUS.

Mmopei va mpokAnBei ékpnén 1 Siappor) edgAekTwY

UYPWV Kal GEPTwV.

+ TV a@iioETe 0T QuTidL, TV TIETAEETE, T GTIAOETE ) KAWETE

« Tnv agrioete ot eSaipeTikd uynAr Beppokpacia
TepIBarhoviog

* Tnv agroere o€ TepIBaANov pie e§apeTikd Xapnh Trieon

Opozorila za baterijo

Prosimo, da z baterijo ne ravnate na naslednje nacine.
Lahko povzroti eksplozijo ali pus¢anje vnetljivih tekogin
in plinov.

* Ne odlagajte v ogenj, zavrzite, zdrobite ali reZite

* Ne pustite v okolju z zelo visokimi temperaturami

* Ne pustite v okolju z zelo nizkim tlakom

<XP-EXT1P>

Frequentiebereik: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Uitgangsvermogen: +4 dBm (MAX)
Frequentiebereik: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Uitgangsvermogen: +11.5 dBm (MAX)
<XP-EXT1H>

Frequentiebereik: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Uitgangsvermogen: +12.8 dBm (MAX)

<XP-EXT1P>

EUpog auyvotitwy: 2,402 GHz - 2,480 GHz
loxug e§odou: +4 dBm (MET".)

E0pog auyvotiwy: 5,725 GHz - 5,875 GHz
loxug €§odou: +11.5 dBm (MET.)
<XP-EXT1H>

E0pog auyvotitwy: 5,725 GHz - 5,875 GHz
loxug §odou: +12.8 dBm (MET.)

<XP-EXT1P>

Frekvencni razpon: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Izhodna mo¢: +4 dBm (MAKS.

Frekvenéni razpon: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Izhodna mo¢: +11.5 dBm (MAKS.)
<XP-EXT1H>

Frekvenéni razpon: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Izhodna mo¢: +12.8 dBm (MAKS.)

Voorkom mogelijke beschadiging van uw gehoor

Para evitar danos auditivos, ndo escute em
volumes elevados durante longos periodos de
tempo.

Véimalike kuulmiskahjustuste valtimiseks &rge
kuulake pika aja jooksul liiga valjusti.

Kako biste sprijecili moguce ostecenje sluha,
izbjegavaijte dugotrajno slusanje pri visokoj
glasnoci.

Avisos para a bateria

Por favor, ndo manipule a bateria das seguintes
maneiras.

Pode levar a uma explosao ou vazamento de liquidos
inflaméveis e gases.

+ Descarte em fogo, descarte, esmague ou corte

+ Deixe em ambiente de temperatura extremamente alta
+ Deixe em ambiente de pressao extremamente baixa

Aku hoiatused

Palun arge kaidelge akut jargmistel viisidel.

See voib pohjustada tuleohtlike vedelike ja gaaside
plahvatuse vi lekke.

+ Poletades, visates &ra, purustades voi Gigates

+ Jattes vaga korge temperatuuriga keskkonda

+ Jéttes vaga madala rohuga keskkonda

Upozorenja za bateriju

Molimo, nemojte rukovati baterijom na sliedece nacine.

To moze dovesti do eksplozije il istiecanja zapaljivih
tekucina i plinova.

+ Bacati u vatru, odbacivati, razbijati ili rezati

+ Ostaviti u okruzenju ekstremno visoke temperature

+ Ostaviti u okruzenju ekstremno niskog tiaka

<XP-EXT1P>

Gama de frequéncias: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Poténcia de saida: +4 dBm (MAX.)

Gama de frequéncias: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Poténcia de saida: +11.5 dBm (MAX.)
<XP-EXT1H>

Gama de frequéncias: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Poténcia de saida: +12.8 dBm (MAX.)

<XP-EXT1P>

Sagedusvahemik: 2,402 - 2,480 GHz
Véljundvoimsus: +4 dBm (MAX)
Sagedusvahemik: 5,725 - 5,875 GHz
Valjundvaimsus: +11.5 dBm (MAX)
<XP-EXT1H>

Sagedusvahemik: 5,725 - 5,875 GHz
Véljundvoimsus: +12.8 dBm (MAX)

<XP-EXT1P>

Raspon frekvencije: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Izlazna snaga: +4 dBm (MAKS.)

Raspon frekvencije: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Izlazna snaga: +11.5 dBm (MAKS.)
<XP-EXT1H>

Raspon frekvencije: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Izlazna snaga: +12.8 dBm (MAKS.)

CONSUMO DE ENERGIA

modo activo: 24,0 W

modo sin transmision inalambrica: 3,1 W*
modo de espera: 0,4 W

Lyssna inte pa hoga volymnivaer under langre
perioder, eftersom det kan ge upphov till
horselskada.

Ala kuuntele pitkia aikoja suurella
aanenvoimakkuudella. Muussa tapauksessa
kuulo voi vahingoittua.

Varningar for batteri

Var god hantera ej batteriet pa foljande satt.

Det kan leda till explosion eller lackage av brandfarliga
vétskor och gaser.

+Kassera i eld, slang, krossa eller klipp

+Lamna i extremt hog temperaturmiljo

+Lamna i extremt lagt tryckmiljo

Akkua koskevat varoitukset

Késittele akkua seuraavasti.

Muussa tapauksessa seurauksena voi olla réjahdys tai

syttyvien nesteiden ja kaasujen vuoto.

+ Ei saa havittaa polttamalla, heittad pois, murskata tai
leikata

+ Ei saa jatta4 erittdin korkeaan l&mpdtilaan

+ Ei saa jattaa erittdin matalapaineisiin olosuhteisiin

<XP-EXT1P>

Frekvensomfang: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Uteffekt: +4 dBm (max.)
Frekvensomfang: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Uteffekt: +11.5 dBm (max.)

<XP-EXT1H>

Frekvensomfang: 5,725 GHz - 5,875 GHz
Uteffekt: +12.8 dBm (max.)

<XP-EXT1P>

Taajuusalue: 2 402 - 2 480 GHz
Lahtoteho: +4 dBm (MAKS.)
Taajuusalue: 5 725 - 5 875 GHz
LahtSteho: +11.5 dBm (MAKS.)
<XP-EXT1H>

Taajuusalue: 5 725 - 5 875 GHz
LéhtSteho: +12.8 dBm (MAKS.)

For Europe

NEMETORSZAG

E E Information on Disposal of Old Electrical and Electronic Equipment and Batteries (applicable for countries that have adopted separate waste collection systems)

Products and batteries with the symbol (crossed-out wheeled bin) cannot be
disposed as household waste.

This product contains rechargeable battery. Contact JVC authorised dealer
for disposal.

Das Symbol (durchgestrichene Miilltonne) auf dem Produkt oder seiner
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler
Haushaltsabfall behandelt werden darf.

Dieses Produkt enthélt eine Akkubatterie. Wenden Sie sich an einen
JVC-Fachhandler bezliglich der Entsorgung.

Les produits et piles électriques sur lesquels le pictogramme (poubelle
barrée) est apposé ne peuvent pas étre éliminés comme ordures ménagéres.
Ce produit contient une pile rechargeable. Contactez votre revendeur JVC
autorisé pour le mettre au rebut.

Los productos y las baterias con el simbolo (contenedor con ruedas tachado)
no podran ser desechados como residuos domésticos.

Este producto contiene una bateria recargable. Para su eliminacion, consulte
con el distribuidor autorizado de JVC.

| prodotti e le batterie recanti questa icona (bidone carrellato della spazzatura
con il simbolo della croce) non devono essere eliminati come rifiuti solidi urbani.
In queste cuffie € installata una batteria ricaricabile. Per informazioni sulla sua
eliminazione si raccomanda di rivolgersi al rivenditore autorizzato JVC.

Producten en batterijen met het (afvalcontainer met x-teken) symbool mogen
niet als normaal huisvuill worden weggegooid.

Dit product bevat een oplaadbare batterij. Raadpleeg een erkende JVC
handelaar voor het weggooien.

Os produtos e baterias com o simbolo (caixote de lixo com um X) ndo podem
ser deitados fora junto com o lixo doméstico.

Este produto contém uma bateria recarregavel. Contate o revendedor JVC
autorizado para a sua eliminag&o.

Produkter och batterier med denna symbol (en Gverkryssad soptunna pa hjul)
far inte kastas med vanliga hushallssopor.

Denna produkt innehaller ett laddningsbart batteri. Kontakta en auktoriserad
JVC-handlare angaende kassering.

Produkty i baterie opatrzone symbolem (przekreslony pojemnik na kétkach)
nie moga by¢ wyrzucane razem z odpadami domowymi.

Ten produkt zawiera akumulator. Informacje o usuwaniu odpadéw mozna
uzyskac u autoryzowanego dystrybutora JVC.

Vyrobky a baterie s timto symbolem (pfeskrtnuté popelnice) nelze vyhazovat
s domovnim odpadem.

Tento vyrobek obsahuje dobijeci baterii. Informace o likvidaci vam poda
autorizovany prodejce JVC.

Produkty a batérie ozna¢ené symbolom (preskrtnutd odpadova nadoba) sa
nesmu likvidovat spolu s komunalnym odpadom.

Tento produkt obsahuje nabijatelnt batériu. V pripade likvidécie kontaktujte
autorizovaného predajcu JVC.

Azokat a termékeket, amelyeken az (athuzott gérgés szeméttarolo) jelzés
talalhato, nem lehet haztartasi szemétkent eldobni.

A termék Ujratolthetd akkumulatorral rendelkezik. Artalmatlanitas esetén
vegye fel a kapcsolatot a JVC szerz6déses kereskedéjével.

Produkter og batterier med symbolet (overstreget skraldespand pa hjul) kan
ikke bortskaffes som husholdningsaffald.

Dette produkt indeholder et genopladeligt batteri. Ret henvendelse il en
autoriseret JVC-forhandler angaende bortskaffelse.

Mpoidvra kai prrarapieg Tou gépouv To aUpBoAo (Siaypappévog TpoxnAaTog
KGB0G TTOPPIMPATWY) BEV ATTOPPITITOVTAI WG KOIVA OIKIOKG ATTOpPipuaTd.

To mapdv mpoidy mepiExel emavagopti{opevn pmarapia. Ma tnv opdn
61860t Tou eMIKOIVWVACTE pe Tov e§ouaiodotnpévo avtimpdowo g JVC.

Siimboliga (ratastega prigikonteiner, millel on rist peal) tooteid ja akusid ei
tohi kdrvaldada majapidamisjaétmetena. See toode sisaldab laetavat akut.
Kérvaldamiseks votke tihendust JVC volitatud edasimiitijaga.

Laitteita ja paristoja, joissa on seuraava merkinté (ruksattu roskapontto), ei
saa havittaa talousjatteiden mukana. Tass4 laitteessa on ladattava paristo.
Ota yhteys valtuutettuun JVC-edustajaan ja kysy tietoja havittamisesta.

MpoaykTuTe 1 GaTepunTe, 0603Ha4EHN CbC CUMBONA (3a4epTaHa ¢ KpbCT
Kkodha 3a GOKMyK Ha konenuya), He MoraT fa ce U3XBbpnsT KaTo GUTOBY
oTnagbLy.

MpoAyKTLT ChAbPXA Npesapexaaema Gatepusi. CBbPKETE Ce C 0TOpU3NpaH
Thprogel| Ha JVC 3a HauMHa Ha U3XBBPNAHE.

Gaminiy ir baterijy, ant kuriy pateiktas perbrautos SiuksliadéZzés simbolis,
negalima imesti kartu su buitinémis atliekomis.

Siame gaminyje sumontuotas akumuliatorius. Dél utilizavimo kreipkités | JVC
[galiotajj prekybos atstova.

Produkti un baterijas ar simbolu (nosvitrots atkritumu konteiners uz riteniem)
nedrikst ikt likvideti ka majsaimniecibas atkritumi.

Sis produkts satur atkartoti uzladejamu bateriju. Sazinieties ar JVC autorizéto
dileri par likvidésanu.

Prodotti u batteriji bis-simbolu (tantk taz-zibel bir-roti maqgtugh) ma jistghux
jintremew bhala skart domestiku.

Dan il-prodott fih batterija rikarikabbli. Ikkuntattja lin-negozjant awtorizzat minn
JVC rigward ir-rimi.

Produsele si bateriile cu simbolul (pubela taiata cu un x) nu pot fi aruncate ca
deseuri menajere. Acest produs contine o baterie reincarcabila.
Dacé doriti sa il aruncati, luati legatura cu distribuitorul autorizat JVC.

Izdelkov in baterij s simbolom (precrtan smetnjak na kolesih) ni dovoljeno
odstraniti kot gospodinjske odpadke. Ta izdelek vsebuje akumulatorsko
baterijo.

Za odstranitev se obrnite na poobla$¢enega zastopnika podjetja JVC.

Proizvodi i baterije sa simbolom (precrtana kanta za otpad) ne smiju se
odlagati u kué¢anski otpad. Ovaj proizvod sadrzi punjivu bateriju. Za
informacije o odlaganju obratite se ovlaStenom prodavacu JVC-ovih
proizvoda.

Hereby, JVC declares that this System [XP-EXT1] is in compliance with the
essential requirements and other relevant provision of Directive 2014/53/EU.

A copy of the Declaration of Conformity with regard to the RE Directive
2014/53/EU can be downloaded from the following Web sites
(http:/fwww.jvc.co.jplecdoc).

Hiermit erklart JVC, dass sich dieses Gerét [XP-EXT1] in Ubereinstimmung
mit den grundlegenden Anforderungen und den iibrigen einschlagigen
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU befindet.

Eine Kopie der Erklarung der Konformitét im Hinblick auf die RE-Richtlinie
2014/53/EU kann von den folgenden Websites heruntergeladen werden
(http://www.jvc.co.jplecdoc).

Par la présente, JVC déclare que ce systéme [XP-EXT1] est conforme aux
exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE.
Une copie de la Déclaration de conformité en ce qui concerne la Directive
RED 2014/53/UE peut étre téléchargée depuis les sites web indiqué
cidessous (http://www.jvc.co.jp/ecdoc/)

Por medio de la presente, JVC declara que este Sistema [XP-EXT1] cumple
con los requisitos esenciales y cualesquiera otras disposiciones aplicables o
exigibles de la Directiva 2014/53/UE.

Podra descargar una copia de la Declaracion de Conformidad respecto a la
Directiva de RE 2014/53/UE desde los siguientes sitios web (http:/
www.jvc.co.jplecdoc).

Con la presente JVC dichiara che il modello [XP-EXT1] & conforme ai requisiti
essenziali e alle altre disposizioni pertinenti della direttiva 2014/53/UE.

La dichiarazione di conformita alla direttiva sugli apparecchi radio 2014/53/UE
& scaricabile dal sito (http://www.jvc.co.jp/ecdoc/).

Hierbij verklaart JVC dat dit systeem [XP-EXT1] in overeenstemming is met de
essentiéle eisen en de andere relevante bepalingen van richtlijn 2014/53/EU.
Een kopie van de " Declaration of Conformity” aangaande de RE Richtlijn
2014/53/EU kan van de volgende website worden gedownload (http://
www.jve.co.jp/ecdoc/).

Pelo presente, a JVC declara que este Sistema [XP-EXT1] estd em
conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes da
Diretiva 2014/53/UE.

Uma cépia da Declaragdo de Conformidade relativa a Diretiva RE 2014/53/ UE
pode ser descarregada dos seguintes websites (http://www.jvc.co.jp/ecdoc/).

Harmed tillkédnnager JVC att detta system [XP-EXT1] ar i dverensstammelse
med erforderliga krav och andra relevanta villkor i direktiv 2014/53/EU.

En kopia av férsékran om éverensstdémmelse med hansyn till radioutrustningsdirektiv
2014/53/EU kan laddas ner fran foljande webbplatser (http:/www.jvc.co.jp/ecdoc/).

Firma JVC niniejszym o$wiadcza, ze ten system [XP-EXT1] jest zgodny z
najwazniejszymi wymogami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy 2014/53/UE.
Kopie deklaracji zgodnosci z Dyrektywa 2014/53/UE w sprawie harmonizacji
ustawodawstw panstw cztonkowskich dotyczacych udostepniania na rynku
urzadzen radiowych mozna pobrac z nastepujacych witryn internetowych
(http:/fwww jvc.co.jplecdoc/).

JVC timto prohladuje, Ze tento systém [XP-EXT1] je v souladu se zakladnimi
pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi smémice 2014/53/EU.

Kopii Prohlaseni o shodé vztahujici se k smérnici RE 2014/53/EU (o
radiovych zafizenich) Ize stahnout z nasledujicich webovych stranek (http://
www.jve.co.jplecdoc/).

JVC tymto vyhlasuje ze tento system [XP-EXT1] je v stlade so z&kladnymi
a dal$imi ustanoveniami smernice 2014/53/EU.

Koplu Vyhlasenia o stlade pri zohladneni smernice RE 2014/53/EU si mozno

stiahnut z nasledujlicich webovych stranok (http://www.jvc.co.jp/ecdoc).

A JVC ezennel kijelenti, hogy ez a [XP-EXT1] rendszer teljesiti a 2014/53/EU
iranyelv alapvetd kovetelményeit és egyéb vonatkozo elirasait.

A radioberendezésekre vonatkozo 2014/53/EU irdnyelv szerinti megfelel6ségi
nyilatkozat méasolata letdlthetd a kovetkezo webhelyekrdl (http:/www.jvc.co jplecdoc).

JVC erklaerer hermed, at dette System [XP-EXT1] er i overensstemmelse
med de essentielle krav og andre relevante betingelser i Direktiv 2014/53/EU.
En kopi af konformitetserklaeringen angaende RE-direktivet 2014/53/EU kan
downloades fra de falgende Web-steder (http://www.jvc.co jp/ecdoc/).

Aia Tou Tapévtog, n JVC SnAdvel 611 T0 Tapév aUoTnpa [XP-EXT1] mAnpoi
I ouoIWEI amaitiaelg kai Tig Aoitég TpoPAEwelg Tng Odnyiag 2014/53/EE.
Mmopeite va mpaypatotmoijoete Ajyn Tou aviiypdgou g ARAwong
Zuppopewaong pe v Odnyia 2014/53/EE oxeTikG pe Tov padioefomAiopd
amé Toug Tapakdarw 1o1otemoug (http://www.jve.co.jp/ecdoc).

Kéesolevaga deklareerib JVC, et siisteem [XP-EXT1] vastab méaruse
2014/53/EL olulistele nduetele ja muudele asjakohastele klauslitele.

RE méaérusega 2014/53/EL seotud vastavusdeklaratsiooni eksemplari saab
alla laadida jargmiselt veebisaidilt (http://www.jvc.co.jplecdocl).

JVC vakuuttaa, ettd Jar]estelma [XP EXT1] on direktiivin 2014/53/EU
olennaisten vaatimusten ja muiden asiaan liittyvien saanndsten mukainen.
RE-direktiivid 2014/53/EU koskeva vaatimustenmukaisuusvakuutus on
ladattavissa seuraavilta verkkosivustoilta (http:/www.jvc.co.jp/ecdoc/).

C Hactoawoto JVC geknapupa, ye tasu Cuctema [XP-EXT1] otrosaps Ha
ChLUECTBEHNUTE UUCKBAHWS W APYTY CHOTBETHY pa3nopeAbyu Ha AupekTusa
2014/53/EC.

Exsemnnsp ot [leknapauuaTa 3a CbOTBETCTBUE BbB BPb3Ka C [IUpeKTUBA
2014/53/ EC 0THOCHO pajno CbopbXeHusiTa Moxe fa Gbae uaternex ot
cnepnuTe yeb caittose (http://www.jvc.co.jp/ecdoc/).

Cia JVC deklaruoja, kad $i sistema [XP-EXT1] atitinka esminius direktyvos
2014/53/ES reikalavimus ir kitas aktualias nuostatas.

Atitikties deklaracijos kopija dél atitikties RE direktyvai 2014/53/ES galima
atsisiysti i$ toliau nurodyty interneto svetainiy (http://www.jvc.co.jp/ecdoc).

Ar 80 JVC pazino, ka $T sistema [XP-EXT1] atbilst batiskam prastbam un
citiem attiecigiem direktivas 2014/53/ES noteikumiem.

Atbilstibas deklaracijas kopiju attieciba uz radioiekartu direktivu 2014/53/ES
var lejupieladét no noraditas timekla vietnes (http:/www.jvc.co.jp/ecdoc/).

B'dan, JVC tiddikkjara li din is-Sistema [XP-EXT1] hija fkonformita marrekwiziti
essenzjali u prowizjonijiet relevanti ohrajn tad-Direttiva 2014/53/UE.

Kopja tad-Dikjarazzjoni ta’ Konformita fir-rigward tad-Direttiva RE 2014/53/
UE tista’ titnizzel mis-siti tal-internet i gejjin (http://www.jvc.co.jp/ecdoc/).

Prin prezenta, JVC declara ca acest Sistem [XP-EXT1] este in conformitate cu
cerintele esentiale si alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE.

O copie a Declaratiei de Conformitate cu privire la Directiva RE 2014/53/UE
poate fi descércata de pe urmatoarele Site-uri web (http:// www.jvc.co jplecdoc/).

Podjetje JVC izjavlja, da je ta sistem [XP-EXT1] skladen z bistvenimi
zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami Direktive 2014/53/EU.

Kopijo izjave o skladnosti z Direktivo RE 2014/53/EU je mogoce prenesti z
naslednjih spletnih mest (http://www jvc.co.jp/ecdoc/).

Tvrtka JVC ovim izjavljuje da je sustav [XP-EXT1] u skladu s osnovnim
zahtjevima i ostalim odgovaraju¢im odredbama Direktive 2014/53/EU.

Kopiju izjave o sukladnosti vezano uz Direktivu RE 2014/53/EU mozete
preuzeti sa sliedecih web stranica (http://www.jvc.co.jp/ecdoc/).

q3

* This Processor Unit is a network device, although power management is not supported from the “no
wireless transmission mode” to “standby mode”, because the “HDMI pass-through function” is always
provided (even in the “no wireless transmission mode”).

However, the power management from “active mode” (with wireless) to “no wireless transmission mode” is
implemented.

CONSUMO DI CORRENTE

modalita attiva: 24,0 W

modalita di trasmissione senza wireless: 3,1 W*
modalita standby: 0,4 W

* Questa unita processore € un dispositivo di rete, sebbene la gestione dell'alimentazione non sia supportata
dalla “modalita di trasmissione senza wireless” alla “modalita standby”, perché la “funzione pass-through
HDMI" & sempre disponibile (anche in “modalita di trasmissione senza wireless”).

Tuttavia, viene implementata la gestione dell'alimentazione da ‘modalita attiva” (con wireless) a “modalita di
trasmissione senza wireless”

ZUZYCIE ENERGII

tryb aktywny: 24,0 W

tryb braku transmisji bezprzewodowej: 3,1 W*
tryb gotowosci: 0,4 W

Funkiibertragung” zum “Standby-Modus” nicht unterstiitzt wird, da die “HDMI-Durchgangsfunktion” immer
2zur Verfiigung steht (auch im “Modus ohne Funk(ibertragung”).

Die Energiemanagementfunktion ist jedoch vom “aktiver Modus” (mit Funkiibertragung) zum “Modus ohne
Funkiibertragung” verfiigbar.

ENERGIEVERBRUIK

actieve modus: 24,0 W

geen draadloze transmissiemodus: 3,1 W*

stand-bymodus: 0,4 W

* Deze prc hoewel
de "geen draadloze " naar de "standby-modi
beschikbaar is (zelfs in de "geen draadloze transmissiemodus”).
Het energiebeheer van "actieve modus” (draadloos) naar "geen draadloze transmissiemodus” wordt echter
wel geimplementeerd.

SPOTREBA ENERGIE

aktivni rezim: 24,0 W

rezim bez bezdratového prenosu: 3,1 W*
pohotovostni rezim: 0,4 W

niet wordt ¢ d van
", omdat de "HDMI-doorvoerfunctie” altijd

id is een

* Ten procesor jest urzadzeniem sieciowym, mimo Ze funkcja zarzadzania nie jest obstugiwan:
podczas przefaczania z ,trybu braku transmisji bezprzewodowej" na ,tryb gotowosci", poniewaz funkcja
,HDMI pass-through” jest zawsze obslugiwana (nawet w ,rybie braku transmisji bezprzewodowej’).
Jednakze, funkcja zarzadzania zasilaniem jest c podczas ia z ,trybu akty

obstuga potaczenia bezprzewodowego) na ,trybu braku transmisji bezprzewodowej”

STROMFORBRUG

aktiv tilstand: 24,0 W

tilstand for ingen tradlgs transmission: 3,1 W*

standbytilstand: 0,4 W

* Denne selvom ing ikke
tradlos i il I, idet ,HDMI
(selv i even tilstand for ingen tradlgs transmission*).
Stremstyringen i ,aktiv tilstand* (med tradles) il ,tilstand for ingen tradlgs transmission” implementeres
imidlertid.

3AXPAHBAHE

aKTvBeH pexim: 24,0 W

pexum 6e3 GeaxuyHo npepasate: 3,1 W*
pexum Ha rotoHocT: 0,4 W

* Toav NpoLECOpeH MOAYT € MPEXOBO BbIpEKH Ye Ha
NOJ/IBPXA OT ,pexuM 63 Ge3KN4HO NPeaaBaHe” B ,PEXMM Ha FOTOBHOCT", Thit KaTo (yHKLMSTA
npeqasane ypea HDMI“ e BuHaru HanuyHa (Bopu B ,pesxum 6e3 ﬁeaquo npenaaane ).
ce obave Ha 0T ,aKTUBEH pexmm” (C BeaxnyHa Bpb3ka) KbM
,vpe)KMM 6e3 GeaxmyHo npeaaBaHe”.

COMSUM DE ENERGIE

mod activ: 24,0 W

mod fara transmisie wireless: 3,1 W*
mod standby: 0,4 W

* Aceastd unitate de procesare este un dispozitiv de retea, chiar daca gestionarea energiei nu este acceptatd
de la ,modul fara transmisie wireless* la ,modul standby*, pentru ca ,functia de transmitere a semnalului
HDMI* este asigurata permanent (chiar si in ,modul fara transmisie wireless").

Cu toate acestea, este implementata gestionarea energiei de la ,modul activ* (cu transmisie wireless) la
modul faré transmisie wireless".

90" (2

eren i filstand for ingen

1" altid er

He ce

WARNING Fo
]

* Tato p Jednotka je sitové zanzem presloze sprava napéjeni neni podporovéna z ,rezimu bez

a pfenosu” do ,p iho rezimu*, protoze ,funkce Predani pfes HDMI* je dostupna vzdy
(i v rezimu bez bezdratového prenosu’).
Spréva napéjeni z ,aktivni rezimu* (s bezdratovym prenosem) do ,rezimu bez bezdratového prenosu” viak
neni implementovana.

KATANAAQEH ENEPTEIAZ

evepyn Aermoupyia: 24,0 W

Aermoupyia xwpig acUpparm perddoon: 3,1 W*

Aermoupyia avayovrig: 0,4 W

* Auti n Movéida emegepyaaTi eivar pia ouokeur Siktdou, TapoAo Tou n Siayeipion 10x00g dev
umoampigeral amé m Aeiroupyia “Aemoupyia xwpig acUpuarn PETadoon, € “KaTAoTacT avapovig,, ETEIDH
mapéxeral mavra n *“Aermoupyia diéAeuang HDMI, (akopn kar ot “Aermoupyia xwpic acUpuarn petadoon,).
QaT600, eappdleral 1) dlaeipian evépyeiag amd Ty “evepyi AeiToupyia, (Le aoUpuarn etradoan) oTn
“Aermoupyia xwpig acUppam perédoon,.

ENERGIJOS SUVARTOJIMAS

aktyvus rezimas: 24,0 W

perdavimo bidas, kai neveikia bevielis ry$yss: 3,1 W*

budéjimo rezimas: 0,4 W

* 8is procesoriaus blokas yra tinklo jrenginys, nors maitinimo valdymas nepalaikomas nuo ,perdavimo biidas,
kai neveikia bevielis rySys" iki ,budéjimo rezimo*, nes ,HDMI perdavimo funkcija“ visada teikiama (net ir
Lperdavimo biidas, kai neveikia bevielis rySys‘).
Taciau yra {diegtas energijos valdymas nuo ,aktyviojo rezimo* (su bevieliu ryiu) iki ,perdavimo bidas, kai
neveikia bevielis ryys".

PORABA ENERGIJE

aktivni nacin: 24,0 W

nacin brez brezzi¢nega prenosa: 3,1 W*

nacin stanja pripravijenosti: 0,4 W

*Ta prooesna enota je omrezna naprava, Ceprav upravljanje mocl ni podprto iz ,nacina brez brezZicnega
prenosa“ v ,nacin stanja “, ker je vedno zagotovljena ,funkcija prehoda signalov HDMI* (tudi v
Lhacinu brez brezziénega prenosa“).
Vendar pa se izvaja upravijanje moci iz ,aktivnega nacina“ (z brezziénim prenosom) v ,nacin brez
brezzi¢nega prenosa“.

* Cette Unité de Processeur est un périphérique réseau, bien que la gestion de I'alimentation ne soit pas prise
en charge du “mode pas de transmission sans fil" au “mode veille”, car la “fonction d'intercommunication
HDMI" est toujours fournie (méme en “pas de mode de transmission sans fil").

Cependant, la gestion de I'alimentation du “mode actif’ (sans fil) au “mode pas de transmission sans fil" est
appliquée.

CONSUMO DE ENERGIA

modo ativo: 24,0 W

sem modo de transmisso sem fios: 3,1 W*
modo de espera: 0,4 W

* Esta unidade processadora é um dispositivo de rede, embora a gestéo de energia ndo seja suportada
desde “sem modo de transmissdo sem fios” ao “modo de espera’, porque a “fungao de passagem HDMI" é
sempre fornecida (mesmo em “sem modo de transmissao sem fios”).

No entanto, a gestao de energia é implementada desde o “modo ativo” (com rede sem fios) ao “sem modo
de transmiss&o sem fios”.

SPOTREBA ENERGIE

aktivny rezim: 24,0 W

rezim bez bezdrotového prenosu: 3,1 W*

pohotovostny rezim: 0,4 W

* Tato procesorova jednotka je sietové zariadenie, aj ked sprava napjania nie je podporovana od ,rezimu
bez bezdrbtového prenosu® do ,pohotovostného rezimu®, pretoze ,funkcia prechodu cez HDMI* je vzdy k
dispozicii (dokonca aj v ,rezime bez bezdr6tového prenosu’).
Avsak sprava napajania od ,aktivneho rezimu* (s bezdrotovym prenosom) do ,rezimu bez bezdrétového
prenosu’ je zavedena.

VOIMSUSTARVE

aktiivne reziim: 24,0 W

juhtmevaba edastuseta reziim: 3,1 W*
ootereziim: 0,4 W

* Esta unidad procesadora es un dispositivo de red, aunque la gestion de energia no es compatible desde el
“modo sin transmision inaldmbrica” al “modo de espera”, ya que siempre se proporciona la “funcién de paso
HDMI" (incluso en el “modo sin transmision inalambrica”).

Sin embargo, se implementa la gestion de energia desde el “modo activo” (con transmision inalambrica) al
“modo sin transmisién inalémbrica’.

STROMFORBRUKNING

aktivt lage: 24,0 W

laget for ingen tradiGs overforing: 3,1 W*

standby-lage: 0,4 W

* Denna processorenhet &r en natverksenhet, men stromhantering stods inte fran "laget for ingen tradiost
overforing” till "standby-laget”, eftersom "HDMI pass-through-funktionen” alltid finns tillgénglig (&ven i "laget
for ingen tradlos overforing”).
Daremot utfors dock strémhantering fran "aktivt lage” (med tradlds 6verforing) till "laget for ingen tradlds
overforing”.

ENERGIAFOGYASZTAS

aktiv mod: 24,0 W

vezeték nélkuli atvitel kikapcsolva mod: 3,1 W*

készenléti mod: 0,4 W

* Ez a processzoregység egy halozati késziilék, a vezeték
nélkilli atvitel kikapcsolva mod™rol ,készenléti mod™ba valtaskor, mert a ,HDMI atviteli funkcio’mindig
elérhetd (még ,vezeték nélkill atvitel kikapcsolva mod™-ban is).
Ugyanakkor az ,aktiv mod™-bdl (vezeték nélkilli atvitellel) ,vezeték nélkiili atvitel kikapcsolva méd’-ba valo
valtaskor a teljesitményiranyitas végrehajtasra kerdil.

VIRRANKULUTUS

aktiivinen tila: 24,0 W
ei-langattomaan lahetystilaan: 3,1 W*
valmiustila: 0,4 W

* See olgugi reziimist” , Ziimi* toif ei

0 on vaikka vir

gug!
ole toetatud, kuna, HDMIIablpaasu funktsioon” on alati olemas (isegi Juhlmevaba edastuseta rezumls)
Samas rakendatakse toitehaldust ,aktiivsest reziimist" (juhtmevabalt) ,juhtmevaba edastuseta reziimi‘.

STRAVAS PATERINS

aktivais rezims: 24,0 W

rezims bez bezvadu datu parraides: 3,1 W*
gaidstaves rezims: 0,4 W

* §is procesora bloks ir tikla ierice, tomér parejot no rezima ,bez bezvadu datu parraides* rezima ,gaidstaves
rezims", stravas parvaldiba netiek atbalstita, jo HDMI caurlaides funkcija tiek nodrosinata pastavigi (pat
rezima bez bezvadu datu parraides).

Tomér stravas parvaldiba tiek nodrosinata, parejot no ,aktiva rezima“ (ar bezvadu datu parraidi) lidz
rezimam ,bez bezvadu datu parraides".

POTROSNJA ENERGIJE

aktivni nacin rada: 24,0 W

nacin rada bez beziénog prijenosa: 3,1 W*
nacin rada pripravnosti: 0,4 W

* Ova procesorska jedinica je mrezni uredaj, iako upravijanje napajanjem nije podrzano iz “nacina rada bez
bezi¢nog prijenosa” na “nacin rada pripravnosti”, jer je “HDMI prolazna funkcija” uvijek osigurana (¢ak i u
“nacinu rada bez bezi¢nog prijenosa’).

Medutim, provodi se upravijanje napajanjem iz “aktivnog nacina rada” (s beziénim) na “na¢in rada bez
bezi¢nog prijenosa’.

ei tueta siirryttaessa
" on aina ké

lah " ilaan”, koska "HDMI-lapi
(myds "ei-langattomassa lahetystilassa’).
Virranhallinta on kuitenkin kaytossa siirryttdessé "ktiivinen tila” (langaton kaytossa) "ei-langattomaan
lahetystilaan”.

KONSUM TAL-ENERGIJA

modalita attiva: 24.0 W

modalita minghajr trazmissjoni-bla-fili: 3.1 W*
modalita standby: 0.4 W

* Din I-Unita tal-Processur hija apparat t: twerk, il-gestjoni tal- gija mhijiex ggjata mill-
“modalita minghajr trazmissjoni-bla-fili” ghal * modallta standby”, minhabba li I- “funzjoni pass-through
tal-HDMI" hija dejiem ipprovduta (anke fil-‘modalita minghajr trazmissjoni-bla-fili").
Madankollu, il-gestjoni tal-energija minn “modalita attiva” (bi trazmissjoni-bla-fili) ghal “modalita minghajr
trazmissjoni-bla-fili” tigi implimentata.

MNOTPEBNAEMASA MOLLHOCTb

aKTUBHbIA pexvm: 24,0 BT

pexum 6e3 becnposoaHoit nepenauu: 3,1 Br*
pexum oxupanus: 0,4 Bt

* 9T0T NpoLECCOp ABNSETCS CETEBbIM i HO MOLLHOCTBIO HE npu
nepexofie 13 pexuma ,6e3 GecnposoaHoil nepeaauy” B ,pexvM OXuaAaHHUS", Tak Kak ,(yHKUMS CKBOHON
nepeaayn HDMI" paGotaeT Beeraa (naxe B ,pexume 6e3 GecnposoaHoi nepeaayn’).

OpHaKo ynpaBreHue MOLHOCTbIO NPUMEHSIETCA NPU Nepexofie U3 ,akTMBHOTO pexumMa“ (¢ 6ecnposoaHoi

p ) B ,pexvm Ge3 it nepenayn’.

Hearing Comfort and Well-Being

« Do not play your personal audio at a high volume. Hearing experts advise against continuous extended play.

« If you experience a ringing in your ears, reduce volume or discontinue use.
Traffic Safety

+ Do not use while operating a motorized vehicle. It may create a traffic hazard and is illegal in many areas.
« You should use extreme caution or temporarily discontinue use in potentially hazardous situations.

+ Do not turn up the volume so high that you cannot hear sound around you.

Confort d’écoute et bien-étre

Sécurité relative a la circulation

« Nutilisez pas votre appareil audio personnel & un volume trop élevé. Les professionnels de I'audition déconseillent une écoute prolongée.
« Si vous entendez des sonorités dans vos oreilles, réduisez le volume ou arréte d'utiliser 'appareil.

« N'utilisez jamais un casque en conduisant une voiture, une bicyclette. Cela peut étre dangereux et est illégal dans beaucoup de régions.
« Vous devez faire trés attention ou arréter temporairement d'utiliser I'appareil dans les situations dangereuses.
* Ne réglez pas le niveau sonore maximum de telle sorte que vous ne pourriez plus entendre ce qui se passe autour de vous.

Seguridad en el trafico

Confort y salud de su audicion
+ No reproduzca sonidos con el volumen alto. Los expertos en audicion desaconsejan la reproduccion continua por periodos prolongados.
+ Si escucha un zumbido en sus oidos, reduzca el volumen o deje de utilizarlos.

+ No los utilice cuando conduzca un vehiculo a motor. Podria provocar un accidente de transito y es ilegal en muchos lugares.
« En situaciones potencialmente peligrosas debe tener suma precaucion o dejar de utilizarlos.
+ No ponga el volumen tan alto que impida oir lo que ocurre a su alrededor.
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SAFETY INSTRUCTIONS
“SOME DOS AND DON'TS ON THE SAFE USE OF EQUIPMENT”

This equipment has been designed and manufactured to meet international safety standards but, like any electrical equipment, care must be taken
if you are to obtain the best results and safety is to be assured.

L0/ 0 0.020107 070 0.0.0"0" 070 0 020 0 070" 0 02070 07070 8.0.0"0" 070" 0°0.8:0"0"0 0 020" 0 070" 0 ¢

Do read the operating instructions before you attempt to use the equipment.

Do ensure that all electrical connections (including the mains plug, extension leads and interconnections between pieces of equipment) are properly
made and in accordance with the manufacturer's instructions. Switch off and withdraw the mains plug when making or changing connections.

Do consult your dealer if you are ever in doubt about the installation, operation or safety of your equipment.

Do be careful with glass panels or doors on equipment.
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DON'T continue to operate the equipment if you are in any doubt about it working normally, or if it is damaged in any way — switch off, withdraw
the mains plug and consult your dealer.
DON'T remove any fixed cover as this may expose dangerous voltages.
DON'T leave equipment switched on when it is unattended unless it is specifically stated that it is designed for unattended operation or has a
standby mode.Switch off using the switch on the equipment and make sure that your family know how to do this.Special arrangements may need to
be made for infirm or handicapped people.
DON'T use equipment such as personal stereos or radios so that you are distracted from the requirements of traffic safety. It is illegal to watch
television whilst driving.
DON'T listen to headphones at high volume as such use can permanently damage your hearing.
DON'T obstruct the ventilation of the equipment, for example with curtains or soft furnishings.Overheating will cause damage and shorten the life of
the equipment.
DON'T use makeshift stands and NEVER fix legs with wood screws — to ensure complete safety always fit the manufacturer's approved stand or
legs with the fixings provided according to the instructions.
DON'T allow electrical equipment to be exposed to rain or moisture.
ABOVE ALL
— NEVER let anyone, especially children, push anything into holes, slots or any other opening in the case.

— this could result in a fatal electrical shock
— NEVER guess or take chances with electrical equipment of any kind — it is better to be safe than sorry!

E43486-340B

IMPORTANT for the U.K.
DO NOT cut off the mains plug from this equipment. If the plug fitted is not suitable for the power points in your home or the cable is too short to
reach a power point, then obtain an appropriate safety approved extension lead or consult your dealer.

BE SURE to replace the fuse only with an identical approved type, as originally fitted.

If nonetheless the mains plug is cut off ensure to remove the fuse and dispose of the plug immediately, to avoid a possible shock hazard by
inadvertent connection to the mains supply.

If this product is not supplied fitted with a mains plug then follow the instructions given below:

IMPORTANT:
DO NOT make any connection to the terminal which is marked with the letter E or by the safety earth symbol or coloured green or green-and-yellow.
The wires in the mains lead on this product are coloured in accordance with the following code:
Blue: Neutral
Brown: Live
As these colours may not correspond with the coloured markings identifying the terminals in your plug proceed as follows:
The wire which is coloured blue must be connected to the terminal which is marked with the letter N or coloured black.
The wire which is coloured brown must be connected to the terminal which is marked with the letter L or coloured red.

IF IN DOUBT - CONSULT A COMPETENT ELECTRICIAN.

+ He cnywaiiTe 38yk03anucy Ha BbICOKOM YPOBHE TPOMKOCTY B TEYEHUE ANUTENSHOTO
BPEMeHU. He ucnonbayiite B0 BpeMs ynpaeneHus TpaHCnopTHLIM CPEACTBOM Ui
37l Ha Benocvnee.

« Mpy CMONb30BAHMN HAYWHUKOB Ha ynuue, ByAbTe 0C0BEHHO BHUMATENbHbI K
JOPOXHOMY ABWKEHMIO. HecoBniofeHue aToro TpeGoBaHus MOXET NpUBECTH K
HECYaCTHOMY Criyyato.

+ QTOT NPOAYKT CO BCTPOEHHOI GaTapeeit He AOMKEH NOABEPraTbCs YpeamepHoMy
Harpesy.

+ 3TOT NPOAYKT COAEPXHT NepeaapsikaeMyto GaTapelo, KoTopasi He NOANIEXMT 3aMeHe.
B0 u3bexKaHMe B3bIBA, 3aNPELLALTCS 3aMeHa 0aTapen Nomb3oBaTenem.

NPEAOCTEPEXEHUE

Ans pucka nof 3neKT|

* He pasbupaiite 1 He MoAUDULMPYIiTE YCTPOICTBO.

- He ponyckaitTe nonapaHusi B annapar ferkoBocrnaMeHsIoLMXCs Ui MeTanmuyeckux
Npe/METOB, XUAKOCTEN.

[ins Baweit 6e30NacHOCTH...

« MpekpaTuTe MCNONB30BATh HAYLIHUKK, €CIIN OHY BbI3bIBAKT AUCKOMAOPT Mnn
pasppaxkeHue Ha koxe 1 B yLuax.

TOKOM, noxapa u T . 4.

- Ecrin Hacagka unu Kakasi-nubo Apyras 4acTb HayLHWKOB 3acTpsna y Bac Ha yxe,
6ynbTe 0CTOPOXHbI, YTOBLI HE NPOTONKHYTb €€ rnybxe u obpatutech 3a
KBanu@ULNPOBAHHON MEANLMHCKON NOMOLLb. MMonbITkKa CaMOCTOATENbHOTO
W3BMNEYEHNs, 3aCTpﬂame17| 4acTu, MOXeT NPUBECTM K TpaBMe.

. XDaHVITe Hacagku B HE4OCTYynHOM Ansa FleTel7l mecTe. ManeHbkue yactu MoryT
nonacTb B POT U NPUYMHUTL BPEZ BalLeMy pebeHKy.

-B YCNOBKAX CyXOro Bo3ayxa, Npy UCNoNb30BaHUK HAYLIHWKOB, Bbl MOXETE NONy4nTb
yAap CTaT4eckoro anekTpuyecTsa.

Mepb1 npeaocTopoXHOCTU

. ﬂJ‘ISI 3aMeHbl YLLIHbIX EKJ'IaFLbILIJeV! I'IpOKOHCyJ'IbTMpyﬁTer C npoaaBLOM.

» He AO0MNycKaTb NOrpy>XeHNs Unn NOCTOAHHOTO KOHTaKTa C BOJ:lOI7I.

IMpon3sogutens: xeitBuCu KEHBY]] KopnopeiwH
Anous, Vokorama, Kanarasa-ky, Mopusi-Té, 3-Téma, 12-6anTu

Wmnoptep: 000 «[xeiBuCu KEHBY[] PYC»
Poccuitckas ®enepaums, 127018, r. Mocksa, yn.
Cywesckuit Ban, a. 31, ctp. 1

MHdopmaumsa o npoaykumm

CWCTEMA BECMPOBOAHOIO KWHOTEATPA

Mopenu: XP-EXT1

CepTudmkaT coo | [lokymeHT 0 Ne EASC RU C-JP.ME10.B.00658/20 Ne EASC N RU [1-JP.PA01.B.95567/20

[aTa Bblaaum: 18.10.2020 14.10.2020

[eitcTeuTeneH no: 17.10.2025 13.10.2025

Ci y HOPMATUBHbIX TP TC 020/2011 «3nekTpoMarHuTHas TP EAEC 037/2016 «TexHuyeckuit pernameHT EBpaauiickoro

COBMECTMMOCTb TEXHUYECKMX CPE/CTB)

IKOHOMUYECKOTO COt03a “OB orpaHu4eHIN NPUMEHEHIS ONaCcHbIX
BELLECTB B U3/IENNAX ANEKTPOTEXHIK 1 PAANONEKTPOHUKN™

YCnosus XpaHeHus:

Temnepatypa: 5°C~40°C
BraxHocTs: 35% ~ 80% (6e3 koHaeHcaLum)

Cpok xpaHeHus:

He ycraHoBneH

Cpok cnyx6bl (rogHocTh):

5 neT ¢ jaTbl UIroTOBNEHMA UMK 1 FO7 C AaTbI NPO/AXM, B 3aBUCUMOCTY OT TOFO Kakas f1aTa HaCTynuT paHblule.

3aBop-¥3roToBUTENb:

[ANAHb 30NOTAA XYANY LIMOPOBBIE TEXHONOMMM KO, NTL..

Homep 1 Xya Poya, AansHb Xait-Tek 3oHa, JansHb, Kutai.

MecsiLy 1 rof M3roToBNEHMs YKa3bIBAIOTCS Ha STUKETKE MHAMBIMAYaNbHO ynakoBOYHOI kopobku nocne cnos M3rOTOBEHO: B chopmate MM.ITTT
3pecb MM - 370 nopsiaKkoBbIit HoMep Mecsiia B rogly, a [T - rof U3roToBneHus.

Hanpumep, M3rOTOBJIEHO: 04.2020 03HavaeT, 4To ToBap U3roToBNeH B anpene mMecsue 2020 ropa
OBopynoBaHme NpeaHasHayeHo Ans 6ecnpoBOAHOTO MPOCYLIMBAHNS ayAMOKOHTEHTA C Pa3NyHbIX YCTPOICTB B 3aKPbITHIX MOMELLEHMSX.
TpaHCnopTMpOBaTh B OPUMHANBHON YNakoBke, He BpocaTb, obeperaTb OT NafeHNi 1 U3NULIHEN BUGpaLIN.
Peanmaaumo OCYyLLeCTBNATb B COOTBETCTBUN C LleVICTEleLLlVIMVI TpeﬁDBaHMRMM 3aKkoHodaTenbCcTBa.

OTCJ'Iy)KI/IBLIJeE 060py}:(05aHV|e YyTUNU3nMpoBaTh B COOTBETCTBUU C AeﬁCTBmeMMM TPEBOBBHVIRMVI 3aKkoHofaresnbCcTea
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